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@ Lyofoam®Max T
Absorbent tracheostomy dressing

Product description

Lyofoam Max T is a highly absorbent dressing for use around
tracheostomy tubes. It consists of polyurethane foam and a
waterproof backing film with high permeability to allow effective
vapour transfer.

Lyofoam Max T is a soft tracheostomy dressing that absorbs
exudate/secretion and provides protection of the skin around the
tracheostomy tube.

Intended use

Lyofoam Max T is designed for use around tracheostomy tubes to
provide absorption and protection.

Instructions for use

. Cleanse the skin surrounding the tracheostomy tube in
accordance with normal procedures. Dry the area before
applying the dressing.

Position the dressing with the pre-cut hole around the
tracheostomy tube, with the white foam side [fig 1) towards
the patient’s neck.

The dressing may be cut to shape if needed.
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4. If fixation is needed, tape could be used. The tape should only
be applied to the edge of the dressing.

Lyofoam Max T should be changed according to clinical practice

or when saturated.

Precautions

¢ In case of signs of infection (e.g. excessive pain, swelling),
consult a health care professional for adequate infection
treatment.

¢ Do not cover Lyofoam Max T with films or tapes, as this
will impair the effectiveness of the dressing.

¢ Do not use Lyofoam Max T together with oxidising agents
such as hypochlorite solutions or hydrogen peroxide.

e For external use only.

Storage

Lyofoam Max T should be stored in dry conditions
below 25 °C (77 °F).

Other information

Do not reuse. If reused performance of the product may
deteriorate, cross contamination may occur.

Sterile. Do not use if inner package is damaged or opened
prior to use. Do not re-sterilise.

If the product is used after the expiry date product properties
cannot be ensured.

@ Lyofoam®Max T

Absorbierender Tracheostomie-Verband

Produktbeschreibung

Lyofoam Max T ist ein stark absorbierender Verband zur
Verwendung um Tracheostomiekaniilen. Er besteht aus
Polyurethanschaum und einer wasserfesten dufieren Folie mit
hoher Durchlassigkeit und ist hoch atmungsaktiv.

Lyofoam Max T ist ein weicher Tracheostomie-Verband,

der Exsudat/Sekretion absorbiert und die Haut um die
Tracheostomiekaniile herum schiitzt.

Anwendungsgebiete

Lyofoam Max T ist fiir die Verwendung um Tracheostomiekaniilen
herum bestimmt und verfiigt tber eine Absorptions- und
Schutzfunktion.

Gebrauchsanleitung

- Reinigen Sie die Haut um die Tracheostomiekaniile in
Ubereinstimmung mit normalen anwendbaren Verfahren.
Trocknen Sie den Bereich vor dem Aufbringen des Verbands.
Legen Sie den Verband mit dem vorgeschnittenen Loch um die
Tracheostomiekaniile, wobei die weiBe Schaumseite (Abb. 1)
zum Hals des Patienten zeigt.

Der Verband kann bei Bedarf zugeschnitten werden.

Ist eine Fixation erforderlich, kann Heftpflaster verwendet
werden. Das Heftpflaster sollte nur auf den Rand des Verbands
geklebt werden.
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Lyofoam Max T sollte gemaB klinischer Praxis oder wenn er
vollgesogen ist gewechselt werden.

VorsichtsmaBnahmen
¢ Bei Anzeichen einer Infektion (z. B. iberm&Big starke
Schmerzen, Schwellung] ist fiir eine entsprechende Behandlung
der Infektion medizinisches Fachpersonal hinzuzuziehen.
Lyofoam Max T nicht mit Folie oder Heftpflaster abdecken,
da dies die Effektivitat des Verbands beeintrachtigt.
¢ Verwenden Sie Lyofoam Max T nicht zusammen mit
oxidierenden Substanzen, wie z. B. Hypochlorit-Ldsungen
oder Wasserstoffperoxid.
e Nur zur duBeren Anwendung.

Lagerung
Lyofoam Max T sollte trocken und unter 25 °C gelagert werden.

Weitere Informationen

Nicht wiederverwenden. Die Leistungsfahigkeit des Produkts kann
bei wiederholter Anwendung eingeschrankt sein und es kénnen
Kreuzkontaminationen auftreten.

Steril. Nicht verwenden, wenn die Sterilverpackung beschadigt
bzw. geoffnet ist. Produkt nicht resterilisieren.

Bei Verwendung des Produktes nach Ablauf des
Haltbarkeitsdatums konnen die Produkteigenschaften nicht
garantiert werden.
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@ Lyofoam®Max T

Pansement absorbant pour trachéotomie

Description du produit

Lyofoam Max T est un pansement hautement absorbant destiné a
étre appliqué autour des canules de trachéotomie. Il se compose
de mousse de polyuréthane et d'un film externe résistant a

l'eau caractérisé par une forte perméabilité pour laisser passer
efficacement la vapeur.

Lyofoam Max T est un pansement souple pour trachéotomie qui
absorbe les exsudats et les sécrétions et protége la peau entourant
la canule de trachéotomie.

Indications

Lyofoam Max T est destiné a étre appliqué autour des canules de
trachéotomie a des fins d'absorption et de protection.

Mode d’emploi

. Nettoyer la peau entourant la canule de trachéotomie selon

les procédures habituelles. Sécher la zone avant d’appliquer le
pansement.

Placer le pansement en disposant le trou prédécoupé autour de
la canule de trachéotomie, la face en mousse blanche (fig. 1)
étant orientée vers le cou du patient.

3. Le cas échéant, découper le pansement sur mesure.
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4. S'il faut une fixation supplémentaire, il est possible d'utiliser
une bande adhésive. La bande adhésive ne doit étre appliquée
que sur les bords du pansement.

Lyofoam Max T doit étre changé en fonction des pratiques cliniques

ou en cas de saturation.

Précautions d’emploi

¢ Sides signes d'infection apparaissent (douleur excessive,
gonflement), consulter un professionnel de santé qui prescrira
le traitement anti-infectieux indiqué.

¢ Ne pas recouvrir Lyofoam Max T d"un film ni d'une bande
adhésive ; cela compromettrait Uefficacité du pansement.

¢ Ne pas utiliser Lyofoam Max T avec des agents oxydants tels que
les solutions d'hypochlorure et le peroxyde d’hydrogéne.

¢ Usage externe uniquement.

Conservation
Lyofoam Max T doit étre conservé dans un endroit sec, a une
température inférieure a 25 °C (77 °F).

Autres informations

Ne pas réutiliser le pansement. S'il est réutilisé, le produit peut
perdre de son efficacité et une contamination croisée peut survenir.
Stérile. Ne pas utiliser si 'emballage intérieur est ouvert ou
endommagé avant l'utilisation. Ne pas restériliser.

Les propriétés du produit ne peuvent pas étre garanties en cas
d’utilisation aprés sa date de péremption.
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@ Lyofoam®Max T

Aposito absorbente para traqueotomia

Descripcion del producto

Lyofoam Max T es un apdsito de espuma muy absorbente para
utilizar alrededor de tubos de traqueotomia. Esta compuesto por
una espuma de poliuretano y una pelicula de soporte resistente al
agua y de alta permeabilidad, que permite la transpiracion efectiva
de la herida.

Lyofoam Max T es un apdsito suave para traqueotomia que absorbe
el exudado y las secreciones, protegiendo la piel que rodea al tubo
de tragueotomia.

Indicaciones

Lyofoam Max T estd disefiado para usar alrededor de tubos de
traqueotomia, brindando absorcion y proteccion.

Instrucciones

. Lave la piel que rodea al tubo de traqueotomia segln los
procedimientos habituales. Seque bien la zona antes de colocar
el apésito.

Coloque el apdsito de manera que el orificio troquelado rodee
el tubo de traqueotomia, con el lado de espuma blanca [fig. 1)
mirando al cuello del paciente.

Si fuera necesario, puede cortar el apdsito para adaptarlo.

4. Si es necesario fijar el apdsito, puede utilizar esparadrapo. No
coloque el esparadrapo sobre el borde del apdsito.

N

w

Lyofoam Max T debe cambiarse de acuerdo con la practica clinica
habitual o cuando esté saturado.

Precauciones

e En caso de apreciar sintomas de infeccion (por ejemplo, dolor
excesivo o rojez), consulte a su profesional de la salud para que
le prescriba el tratamiento adecuado.

¢ No cubra el Lyofoam Max T con otras peliculas o esparadrapos,
ya que reducira la eficacia del apdsito.

¢ No utilice Lyofoam Max T junto con agentes oxidantes como
soluciones de hipoclorito o peréxido de hidrégeno.

¢ Solo para uso externo.

Almacenamiento

Lyofoam Max T debe almacenarse en un lugar seco a temperatura
inferior a 25 °C (77 °F).

Mas informacion

No lo reutilice. En caso de utilizacién defectuosa del producto,
pueden darse contaminaciones cruzadas.

Estéril. No lo utilice si el envoltorio interior esta dafnado o abierto
antes de su empleo. No lo esterilice de nuevo.

No se garantizan las propiedades del producto si se utiliza
después de su fecha de caducidad.
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@ This product nor the packaging contain Natural Rubber Latex
(NRL).

@ Dieses Produkt sowie seine Verpackung ist latexfrei.

@ Ni ce produit, ni l'emballage ne contiennent de Latex
Naturel de Caoutchouc.

@ Este producto o su empaquetado no contienen latex de
caucho natural.

@ Dit product en zijn verpakking bevatten geen Natuurlijk
Rubber Latex (NRLJ.

@ Varken denna produkt eller férpackning innehaller
naturgummilatex.

0 Né il prodotto né il confezionamento contengono lattice di
gomma naturale.

0 Tama tuote tai sen pakkaus eivat sisalla luonnonkumilateksia.

@ Este produto, tal como a sua embalagem, ndo contém latex
de borracha natural.

@ Hverken produktet eller emballagen indeholder
naturgummilatex (NGL).

@ Auto 10 Npoidv 600 Kat n ouokeuaoia eivat EAelBepa
Quaotkou Aartg€.

@ Produkt i opakowanie nie zawieraja lateksu kauczuku
naturalnego.

@ Tento vyrobek ani obal neobsahuiji pfirodni gumovy latex.

\_

@ Sem a termék, sem a csomagolas nem tartalmaz
természetes kaucsuk gumilatexet.

@ Hverken produktet eller pakningen inneholder
naturgummilateks.

@ Tako izdelek kot tudi pakiranje vsebujeta naravni gumirani
lateks (NRLJ.

D FFREBERHATERAERI

@ Huto MPOAYKTHT, HATO OMakoBKaTa CbAbpXKaT eCcTeCcTBEH
Kay4yKoB siaTekc.

@ Produsul si ambalajul nu contin Latex.

@ Tento vyrobok ani jeho
balenie neobsahuju prirodny gumovy latex (NRL).

@ Bu iiriin ve paketi dogal kaucuk lateks (NRL) icermez.
0 Produkto sudétyje néera natiralios gumos latekso.
@ Produkts nesatur dabigo gumijas lateksu.

@ Antud toode ega pakend ei sisalda naturaalset latekskummi
(NRL - Natural Rubber Latex).

@ MpoayKT 1 ynakoBka He COfep>KaT HaTypasbHOro laTekca.

Ovaj proizvod, kao i njegovo pakiranje ne sadrze prirodni
lateks (NRL).

@ Ovaj proizvod, kao i pakovanje, ne sadrze prirodni lateks.
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@ Lyofoam®Max T

Absorberend schuimverband voor tracheostomieén

Productbeschrijving

Lyofoam Max T is een sterk absorberend verband voor gebruik
rondom een tracheostomiebuis. Het bestaat uit polyurethaan
schuim en een waterbestendige toplaag met hoge permeabiliteit
voor een effectieve dampdoorlating.

Lyofoam Max T is een zacht tracheostomieverband dat exsudaat/
afscheiding absorbeert en de huid rondom de tracheostomiebuis
beschermt.

Beoogd gebruik

Lyofoam Max T is bedoeld voor gebruik rondom een
tracheostomiebuis voor absorptie en bescherming.

Gebruiksaanwijzing

. Reinig de huid rondom de tracheostomiebuis conform de
normale procedures. Maak het oppervlak goed droog voor u het
verband aanbrengt.

Leg het verband met de vooraf aangebrachte opening om de
tracheostomiebuis; plaats de kant met het witte schuim (afb. 1)
tegen de nek van de patiént.

Het verband mag zo nodig op maat worden geknipt.
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4. Het verband kan met tape worden vastgezet. De tape mag alleen
op de rand van het verband worden aangebracht.

Lyofoam Max T moet worden verwisseld volgens de klinische
praktijk of wanneer het verzadigd is.

Voorzorgsmaatregelen

s Als er tekenen zijn van een infectie (bv. overmatige pijn, zwelling)
moet een zorgverlener worden geraadpleegd voor de juiste
infectiebehandeling.

Dek Lyofoam Max T niet af met filmverband of tape, omdat
hierdoor de effectiviteit van het verband nadelig wordt beinvloed.
Gebruik Lyofoam Max T niet in combinatie met oxiderende
middelen, zoals hypochlorietoplossingen of waterstofperoxide.
Uitsluitend voor uitwendig gebruik.

)

Opslag
Lyofoam Max T moet droog worden bewaard bij een temperatuur
van minder dan 25 °C.

Andere gegevens

Niet hergebruiken. Bij hergebruik kan de werking van het product
verslechteren en kan er kruisbesmetting optreden.

Steriel. Niet gebruiken als de binnenverpakking is beschadigd of
geopend voor het beoogde gebruik. Niet opnieuw steriliseren.

Als het product wordt gebruikt na de uiterste gebruiksdatum, kan
de werking niet worden gegarandeerd.

s zijn wereldwijd ge
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Penso absorvente para traqueostomia

Descricao do produto

0 Lyofoam Max T é um penso altamente absorvente para utilizagéo
em volta de tubos de traqueostomia. E composto por espuma de
poliuretano e uma pelicula posterior & prova de dgua com elevada
permeabilidade que permite uma eficaz transferéncia dos vapores.
0 Lyofoam Max T é um penso macio para traqueostomia que
absorve o exsudado/secrecdes e proporciona a proteccdo da pele
em volta do tubo de traqueostomia.

Utilizacao prevista
0 Lyofoam Max T foi concebido para ser utilizado em volta de tubos
de traqueostomia, para assegurar absorcao e proteccao.

Instrucoes de utilizacao

. Limpe a pele em volta do tubo de traqueostomia de acordo com
os procedimentos normais. Seque a area antes de aplicar o
penso.

. Posicione o penso com o furo pré-cortado em volta do tubo de
traqueostomia, com o lado de espuma branca [fig 1) virado para
o pescoco do paciente.

3. 0 penso pode ser cortado com a forma desejada, se necessario.

4. Se for necessaria fixacao, pode utilizar-se fita adesiva. A fita s6

deve ser aplicada na margem do penso.

N

pos

Lyofoam Max T deve ser substituido de acordo com a pratica clinica
ou quando saturado.

Precaucoes

Em caso de sinais de infeccao clinica (p.ex. dor excessiva,
inchaco), consulte um profissional de salde para obter o
tratamento adequado para a infecgao.

Nao cobrir o Lyofoam Max T com peliculas ou fitas, uma
vez que isso reduz a eficacia do penso.

Nao utilizar o Lyofoam Max T juntamente com agentes
oxidantes, tais como solucdes de hipoclorito ou perdxido
de hidrogénio.

Apenas para uso externo.

Armazenamento

0 Lyofoam Max T deve ser guardado em condicoes secas e
temperaturas abaixo de 25°C (77 °F).

Outras informacdes

Nao reutilizar. Se reutilizado, o desempenho do produto podera
deteriorar-se e podera ocorrer contaminacao cruzada.

Estéril. Nao utilizar se a embalagem interior estiver danificada

ou tiver sido aberta antes da utilizacao. Nao reesterilizar.

Se o produto for utilizado apéds a data de validade, as propriedades
do produto ndo podem ser garantidas.

stao registados globalmente por uma ou mais empresas do Grupo

& Lyofoam®Max T

Absorberande trakeostomiférband

Produktbeskrivning

Lyofoam Max T &r ett hdgabsorberande forband fér anvandning
runt trakeostomituber. Det bestar av polyuretanskum och en
vattentat stodfilm med hog genomtranglighet for effektivt
avldgsnande av &nga.

Lyofoam Max T &r ett mjukt trakeostomiférband som absorberar
sérvatska/sérsekret och skyddar huden runt trakeostomituben.

Anvindningsomraden

Lyofoam Max T &r utvecklat fér anvandning runt trakeostomituber
for att absorbera och skydda.

Bruksanvisning

. Rengor huden runt trakeostomituben i enlighet med normal
praxis. Torka hudomré&det innan férbandet satts pa.

Placera férbandet med det forklippta halet runt
trakeostomituben, med den vita skumsidan (bild 1) riktad mot
patientens hals.

Forbandet kan vid behov klippas till i 6nskad form.

Om fixering behdvs kan tejp anvandas. Tejpen ska bara
appliceras pa férbandets kanter.
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Lyofoam samt deras respektive

Lyofoam Max T bor bytas enligt klinisk praxis eller nar forbandet
ar genomdrankt.

Forsiktighetsatgirder

* Vid tecken pd infektion (t.ex. omfattande smarta, svullnad),
ska vardpersonal kontaktas fér adekvat infektionsbehandling.
Tack inte Lyofoam Max T med film eller tejp, eftersom detta
minskar forbandets effekt.

* Anvand inte Lyofoam Max T tillsammans med oxiderande
amnen som hypokloritlosningar och vatesuperoxid.

Endast for utvartes bruk.

.

Forvaring

Lyofoam Max T ska forvaras torrt vid en temperatur som ar
lagre &n 25 °C (77 °F).

Ovrig information

Far ej &teranvidndas. Om produkten &teranvinds kan den ha
nedsatt effekt, och korskontaminering kan forekomma.

Steril. Anvand inte om innerforpackningen ar skadad eller
Sppnad fore anvandning. Far inte omsteriliseras.

Om produkten anvéands efter utgangsdatum kan dess egenskaper
inte garanteras.

/per ar globalt registrerade och tillhor ett eller flera av féretagen

@ Lyofoam®Max T

Medicazione assorbente per tracheostomie

Descrizione del prodotto

Lyofoam Max T & una medicazione a elevata assorbenza destinata
all'impiego intorno ai tubi tracheostomici. Consiste di schiuma

di poliuretano e di una pellicola di rivestimento impermeabile
all'acqua a elevata permeabilita per consentire un efficace
trasferimento del vapore.

Lyofoam Max T & una medicazione morbida per tracheostomie che
assorbe essudati/secrezioni proteggendo la cute intorno al tubo
tracheostomico.

Indicazioni

Lyofoam Max T & progettata appositamente per l'impiego intorno ai
tubi tracheostomici, assicurando assorbimento e protezione.

Istruzioni per Uuso

. Detergere la cute intorno al tubo tracheostomico in conformita
con i protocolli abituali. Asciugare la zona prima di applicare la
medicazione.

g

Posizionare la medicazione con il foro gia tagliato intorno al
tubo tracheostomico, con il lato in schiuma bianca (fig. 1) rivolto
verso il collo del paziente.

La medicazione puo essere tagliata su misura, ove necessario.
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4. Se occorre fissarla, utilizzare nastro adesivo. Applicare il nastro
adesivo solo al bordo della medicazione.

Lyofoam Max T deve essere sostituita secondo le procedure cliniche
o in base alla saturazione.

Precauzioni

¢ Qualora si manifestassero segni d'infezione (ad esempio dolore
eccessivo, gonfiore), consultare il personale sanitario per
un’idonea terapia antinfettiva.

Non coprire Lyofoam Max T con pellicole o nastri adesivi per non
compromettere lefficacia della medicazione.

* Non usare Lyofoam Max T insieme ad agenti ossidanti come
soluzioni di ipoclorito o perossido di idrogeno.

Solo per uso esterno.

.

Conservazione

Conservare Lyofoam Max T in un luogo asciutto a una temperatura
inferiore a 25 °C (77 °F).

Altre informazioni

Non riutilizzare. Il riutilizzo del prodotto puo deteriorarne lefficacia
e provocare una contaminazione crociata.

Sterile. Non utilizzare se linvolucro interno risulta danneggiato o
aperto prima dell'uso. Non risterilizzare.

Non si garantiscono le proprieta del prodotto in caso di utilizzo dopo
la data di scadenza dello stesso.

Gruppo Mdlnlycke

@ Lyofoam®Max T

Imukykyinen trakeostomiasidos

Tuotekuvaus

Lyofoam Max T on erittdin imukykyinen sidos kaytettavaksi
trakeostomiaputkien ymparilla. Se koostuu polyuretaanivaahdosta
ja vedenkestavasta taustakalvosta, joka hyvin lapaisevana sallii
tehokkaan hoyryn siirtymisen.

Lyofoam Max T on pehmea trakeostomiasidos, joka imee eritteen ja
suojaa ihoa trakeostomiaputken ymparilla.

Kayttotarkoitus

Lyofoam Max T on tarkoitettu kaytettavaksi trakeostomiaputkien
ymparilla eritteen imemiseksi ja ihon suojaamiseksi.

Kayttoohjeet

. Puhdista iho trakeostomiaputken ympariltd normaaliin tapaan.
Kuivaa alue ennen sidoksen paikalleen asettamista.

Aseta sidos niin, ettd esileikattu reika asettuu
trakeostomiaputken ymparille ja valkoinen vaahtopuoli (Kuva 1)
kohti potilaan kaulaa.

Sidos voidaan tarpeen mukaan leikata muotoon.

Jos kiinnitys on tarpeen, voidaan kayttaa teippia. Teipin saa
kiinnittaa ainoastaan sidoksen reunaan.
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Lyofoam Max T on vaihdettava kliinisen kdytannon mukaan tai
sitten, kun se on kostunut.

Varotoimet

Jos merkkeja infektiosta ilmaantuu (esim. merkittava kipu,
turvotus), kdanny hoitoalan ammattilaisen puoleen infektion
hoitamiseksi.

Ala peita Lyofoam Max T -sidosta kalvolla tai teipill3, silla se
heikentaa sidoksen tehoa.

o Ala kayta Lyofoam Max T:ta yhdessa hapettavien aineiden, kuten
hypokloriittiliuosten tai vetyperoksidin, kanssa.

Ainoastaan ulkoiseen kayttoon.

Sdilytys
Lyofoam Max T tulee sdilyttdad kuivassa paikassa alle 25 °C:ssa
(77 °F).

Muuta tietoa

Als kayta tuotetta uudelleen. Uudelleen kaytettdessa tuotteen
toiminta voi heikentya ja ristikontaminaatiota esiintya.

Steriili. Tuotetta ei saa kdyttaa, jos sisdapakkaus on vaurioitunut tai
auennut ennen kayttoa. Ald steriloi uudelleen.

Jos tuotetta kaytetaan vanhenemispaivamaaran jalkeen, tuotteen
ominaisuuksia ei voida taata.

yrityskonsernin yhden tai usearn

@ Lyofoam®Max T

Absorberende trakeostomibandage

Produktbeskrivelse

Lyofoam Max T er en hgjabsorberende bandage til brug omkring
trakeostomislanger. Den bestar af polyuretanskum og en vandfast
bagsidefilm med stor gennemtraengelighed for at give mulighed for
effektivdampoverfgrsel.

Lyofoam Max T er en bled trakeostomibandage, der absorberer
sarvaeske/sekret og beskytter huden omkring trakeostomislangen.

Anvendelsesomrade
Lyofoam Max T er udviklet til brug omkring trakeostomislanger for
at give absorption og beskyttelse.

Brugsanvisning

. Rens huden omkring trakeostomislangen ifglge normale
procedurer. Ter omradet, fgr bandagen appliceres.

. Anbring bandagen med det klippede hul omkring
trakeostomislangen med den hvide skumside (figur 1)
ind mod patientens hals.

3. Bandagen kan om ngdvendigt klippes i facon.

4. Hvis fiksering er ngdvendig, kan der anvendes tape.

Tapen bgr kun appliceres til kanten af bandagen.

N

lycke Health Care og Lyofoa

er registreret globalt for en eller fl

Lyofoam Max T skal skiftes i henhold til klinisk praksis, eller nar
bandagen er maettet.

Forholdsregler

Hvis der er tegn pa infektion (f.eks. mange smerter, haevelse),
bor du konsultere sundhedspersonalet for en passende
infektionsbehandling.

¢ Daek ikke Lyofoam Max T med film eller tape, da det vil forringe
bandagens effekt.

Brug ikke Lyofoam Max T sammen med oxiderende midler som
f.eks. hypochloritoplgsninger eller hydrogenperoxid.

Kun til udvortes brug.

Opbevaring
Lyofoam Max T skal opbevares tgrt og ved en temperatur
under 25 °C.

Andre oplysninger

Ma ikke genbruges. Hvis produktet genanvendes, kan det begynde
at fungere darligere, og der kan forekomme krydskontamination.
Steril. M& ikke anvendes, hvis den indvendige emballage er
beskadiget eller har vaeret dbnet fgr anvendelsen. Ma ikke
resteriliseres.

Hvis produktet anvendes efter udlgbsdatoen, kan der ikke
garanteres for produktegenskaberne.

virksomheder Mélnlycke Health

@ Lyofoam® Max T

Anoppo®nTiko eniBepa TpaxelooTopiag

Meprypapn npoidvrog

To Lyofoam Max T €ivat éva noAU anoppo@nTiko eniBepa yia

xpnaon yUpw ano owAnveg TpaxetoaTopiag. Anoteheitat ano

appod noAvoupeBavng kat adtaBpoxn nicw pepBpavn, e uynin
OlanNepaATOTNTA MOTE VA ENTPENETAL N ANOTEAECHATIKA HETAPOPE ATHMV.
To Lyofoam Max T eivat éva palako eniBepa tpaxelooTopiag nou
anoppopa To e€IBPWHA/TIG EKKPLOELG KAl MPOCPEPEL MPOCTAGIA TOU
O€ppaTog yUpw and To wANVa TPAXELOOTOHLAG.

Evdedetypévn xpnon

To Lyofoam Max T eivat oxedlaopévo yia xphon yipw ano cwAnveg
TPAXELOOTOPIAG, WOTE Va NAapAoXeL anoppo@PNaCn Kal NpoaoTacia.

03nyieg xphong

. KaBapiote o déppa yUpw anod To cwAnva TpaxelooTopiag cUPPwva
HE TIG KOVOVIKEG 31adIKACLEG. ZTEYVMOTE TNV NEPLOXN NPV TNV
£Qapypoyn Tou eNtBEPATOG.

TonoBeTtnoTe To eniBepa pe TNV Npo-avolypévn onn yupw ano 1o
owAnva TpaxelooTopeiag, pe TNy AEUKN app®dn nAeupd (ek.1) npog
To Aatpo Tou aoBevoug.

. To eniBepa pnopei va konei oTo katdAnAo oxnpa, eav eivat
anapairnto.

Eav anaureitat otepéwon, pnopei va xpnoponotnBei Tawvia. H rawia
Ba npéneLva epappooTel HOVO 0TO AKPO TOU EMBENATOC.

[
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To Lyofoam Max T npénet va avrikaBiotaral oUp@wva pe TNV KAWVIKN
NPAKTIKA 0TV KOPEOTEL.

Mpoguiageig

Te nepintwon evdeifewv poAuvong (n.x. unepBoAkog novog,

oidnpal, oupBouleuTeite enayyehparia WTpIkng nepibaiyng

yla kataAnAn Bepaneia TG HoOAuvoNg.

¢ Mnv kaAUnTetat 1o Lyofoam Max T pe pepBpaveg n tawiec,
eneldn Ba napepnodioTel n anoTeAeopaTikoTNTa TOU ENBEPATOG.

* Mnv xpnotgonoteirat To Lyofoam Max T pazi pe napayovreg

o&eidwang, 6nwg unoxAwpt@dn dtakUpara i unepogeidia

TOU UdPOYOVOU.

Ma e€wTeptkn xpnon povo.

®UAagn
To Lyofoam Max T npénet va anoBnkeuTel oe oTeyvo pépog,
o Beppokpacia nou dev Eenepvaet Toug 25 °C (77 °F).

Aownég nAnpogopieg

Mnv enavaxpnaotponoteite. L& nepintwon enavaxpnotgonoinong,

n an6doaon Tou NpoiovTog pnopet va petwBei kat va cupBel
dlacTaupoupevn HoAuvon.

AnooTelpwpévo. Na pn xpnatponotnBei v n €0wWTEPIKN

ouoKeuaoia Exel KataoTpa@el n €xel avoxBet npv and tn xpnon. Mnv
€MAVAOTELPGOVETE.

Eav 1o npoiov xpnotponotnBei peta tnv npepopnvia Angng, dev
£yyUGOVTaL oL LOLOTNTEG TOU NPOLOVTOG.

> Health Care kat Lyofoam kat ta avriotowxa Aoydtuna eivat naykdopLa Katoxupwpéva oe pia n nepLoooTepeg anod Tig eTalpeieg

@ Lyofoam®Max T

Chtonny opatrunek tracheostomijny

Opis produktu

Lyofoam Max T jest wysoce chtonnym opatrunkiem przeznaczonym
do stosowania wokot rurki tracheostomijnej. Sktada sie on z
poliuretanowej pianki oraz wodoodpornej btony zabezpieczajacej o
wysokiej przepuszczalnosci, umozliwiajacej skuteczne odprowadzanie
pary.

Lyofoam Max T to miekki opatrunek po zabiegu tracheostomii, ktéry
absorbuje wydzieliny/wydaliny i zapewnia ochrone skory wokét rurki
tracheostomijnej.

Zastosowanie

Lyofoam Max T przeznaczony jest do stosowania wokot rurek
tracheostomijnych, by zapewni¢ absorpcje i ochrone.

Instrukcja uzytkowania

. Oczysci¢ skore wokoét rurki tracheostomijnej zgodnie ze zwyktymi
procedurami. Przed natozeniem opatrunku osuszy¢ powierzchnie.

. Umiesci¢ opatrunek tak, by wyciety fabrycznie otwor znalazt sie

wokét rurki trachostomijnej, biata pianka (rys. 1) w kierunku szyi

pacjenta.

W razie potrzeby opatrunek mozna docia¢ do pozadanego ksztattu.

Jezeli potrzeba dodatkowego zamocowania, mozna wykorzystac

przylepiec. Przylepiec nalezy stosowac wytacznie na brzeg

opatrunku.

N
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)go sa zarejestrowanymi znakami towe

Opatrunek Lyofoam Max T nalezy zmienia¢ zgodnie z praktyka
kliniczna lub w razie nasiakniecia.

Srodki ostroznosci

e W przypadku objawéw infekeji (np. nadmierny bél, obrzek)

nalezy zwrdci¢ sie do pracownika stuzby zdrowia w celu

wtasciwego leczenia zakazenia.

Nie wolno zakrywac opatrunku Lyofoam Max T foliami

ani przylepcami, poniewaz wptynie to niekorzystnie na

skutecznos¢ jego dziatania.

¢ Nie wolno stosowac opatrunku Lyofoam Max T tacznie ze
$rodkami utleniajacymi, jak np. roztwory podchlorynéw lub
nadtlenku wodoru.

Wytacznie do uzytku zewnetrznego.

Przechowywanie

Opatrunek Lyofoam Max T nalezy przechowywac w suchym miejscu,
w temp. nieprzekraczajacej 25 °C (77 °F).

Informacje dodatkowe

Nie uzywac ponownie. W przypadku ponownego uzycia dziatanie
produktu moze ulec pogorszeniu, moze rowniez wystapi¢ zakazenie
krzyzowe.

Sterylne. Nie stosowa¢ w przypadku, gdy opakowanie wewnetrzne
zostato otwarte lub uszkodzone przed uzyciem. Nie wyjatawia¢
ponownie.

W przypadku zastosowania produktu po uptynieciu terminu waznosci
nie mozna zagwarantowac wtasciwoéci produktu.

ni jednej lub w o) firm nalez



® Lyofoam®Max T

Absorpéni tracheostomické kryti

4. Pokud je potreba fixace, lze pouzit naplast. Paska by méla byt

pouzita pouze na okrajich kryti.

Lyofoam Max T by se mél vyménovat podle klinické praxe nebo

EREW
- HABRER (PIMESER, WiK) N, SERETAR
BAHEAT B 4 L BSRATT o

®’iE
Lyofoam Max T BURLRL %47 B F iR BE1E 25°C (77°F)
TR F gLk,

Lyofoam Max T-d tuleb vahetada vastavalt kehvitale kliinilisele
praktikale v6i kui see on téis imbunud.

@ Lyofoam®Max T

Imav trahheostoomia haavakate

Popis vyrobku po nasycent « FEMSERMHES Lyofoam Max T Bk, Toote kirjeldus Ettevaatusabingud [ |
3 A e = & R f ¢ Infektsiooni markide (nt Glemd&arase valu, turse) ilmnemisel
Lyofoam Max T je vysoce absorpcni kryti, které se pouziva jako Upozornéni B2 & HRBRH BRI HipER Lyofoam Max T on korge imavusega haavakate kasutamiseks konsulteerige arstiga asjakohase nakkusravi asjus.

obklad tracheostomickych trubicek. Je slozeno z polyuretanové
pény a vodéodolné ochranné folie s vysokou propustnosti pro
ucinny prenos par.

Lyofoam Max T je mékké kryti trachealniho télniho otvoru, které
absorbuje vypotek/sekrety a chrani kizi kolem tracheostomalni
trubicky.

PouZziti
Lyofoam Max T je urcen pro pouziti jako oblozZenf
tracheostomickych trubicek za icelem absorpce a ochrany.

Navod k pouziti
. KGZi kolem tracheostomické trubicky obvyklym zplsobem
ocistéte. Pred aplikaci kryti misto aplikace osuste.

V pfipadé pfiznakd infekce (napF. nepfiméFena bolest, otok)
konzultujte odpovidajici lécbu s kvalifikovanym zdravotnikem.
Nezakryvejte Lyofoam Max T foliemi nebo paskami, snizila by
se tim acinnost kryti.

Nepouzivejte Lyofoam Max T spolecné s oxidacnimi Cinidly
jako roztoky chlornanu nebo peroxid vodiku.

Pouze pro vnéjsi pouZziti.

Skladovani
Lyofoam Max T uchovavejte v suchu pfi teploté do 25 °C (77 °F).

Dalsi informace
NepouZivejte opakované. Pri opakovaném pouZziti se U¢innost
vyrobku mlze snizit a mize dojit ke kfizové kontaminaci.

+ 04 Lyofoam Max T B0k 5 BB
SRR EASETIRER,
o RSN,

TEBREM. EERER , WFRMEETERY  FTRRE
RRFHR.

TE. ERATNBRWTTREETRINTREER, THEBERXE.,
EERAEHT R, WFEERERS AR,
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@ Lyofoam®Max T

Pansament absorbant pentru traheostomie

Descrierea produsului

Lyofoam Max T trebuie schimbat conform uzantelor clinice sau in
caz de saturatie.

Precautii

trahheostoomia voolikute imber. See koosneb poliiuretaanvahust
ja veekindlast kilest, mis tagab oma suure hingavusega tohusa
aurude valjakandumise.

Lyofoam Max T on pehme trahheostoomia haavakate, mis imab
eksudaati/sekreeti ning kaitseb nahka trahheostoomia voolikute
lmber.

Arge katke haavakatet Lyofoam Max T kilede véi kleeplintidega,
kuna see vdahendab haavakatte tohusust.

Arge kasutage Lyofoam Max T-d koos oksiideerivate ainetega
nagu hiipokloriti lahused voi vesinikperoksiid.

Vaid valispidiseks kasutamiseks.

Ettendhtud kasutus

Lyofoam Max T on moeldud kasutamiseks trahheostoomia torude
imber, kus see tagab imavuse ja kaitse.

Séilitamine
Lyofoam Max T-d tuleks sdilitada kuivades tingimustes
temperatuuril alla 25 °C (77 °F).

Kasutusjuhised

. Puhastage haav iimber trahheostoomia vooliku vastavalt
tavaparastele protseduuridele. Kuivatage nahk enne haavakatte
paigaldamist.

Muu teave

Arge taaskasutage. Taaskasutamisel véib toote tookindlus
kahaneda ning tekkida ristsaastumine.

Steriilne. Arge kasutage, kui sisepakend on kasutamise eel

2. Kryti umistéte tak, aby tracheostomicka tubicka prochazela Sterilni. Nepouzivejte, pokud je vnitFni obal poSkozen nebo otevien Lyofoam Max T este un pansament extrem de absorbant, ce se va « Tn caz de semne de infectie clinica (de ex. dureri excesive, 2. Paigaldage haavakattes olev ava iimber trahheostoomia vooliku, ; A -~ .
vystfizenym otvorem a strana kryti s bilou pénou (obr. 1) pied pouzitim. Znovu nesterilizujte. utiliza in jurul tuburilor de traheostomie. Se compune din spum3 umflare), consultati un cadru sanitar pentru tratamentul nii et valge vahtkiilg (joonis 1) ja4ks patsiendi kaela poole. V|glastatud vbi avatud. Arge res‘terlllseerlge. ) )
smérovala ke krku pacienta. V pfipadé pouziti po uplynuti doby pouZitelnosti nelze vlastnosti poliuretanica si o pelicula protectoare, rezistenta la apd, cu mare antiinfectios adecvat. 3. Vajadusel vdite haavakatte Gigesse vormi lGigata. Kui toodet kasutatakse aegumiskuupéeva mogdumisel, ef saa
3. Kryti je v pFipadé potieby moZno pfistfihnout na pozadovany tvar.  vyrobku zarucit. permeabilitate, pentru a permite transferul eficace al vaporilor. o Nu acoperiti Lyofoam Max T cu pelicule sau cu benzi adezive, 4. Kinnitamiseks vaib kasutada kleeplinti. Kleeplindi véib garanteerida selle omaduste plisimist.
Lyofoam Max T este un pansament usor pentru traheostomie care ntrucat va fi afectata eficacitatea pansamentelor. paigaldada ainult haavakatte servadele.
Nazvy a Lyofoam a prislusna loga jsou registrovany cel absoarbe exudatul/secretiile si asigura protectia pielii din jurul * Anu se folosi Lyofoam Max T in asociere cu agenti oxidanti,
skupiny tubului de traheostomie. precum solutiile de hipoclorit sau apa oxigenata. Mblnlycke Health Care'i ja Lyofoami nimed ja d ilemaailmselt mdne Molnlycke Health Care Groupi ettevdtte registreeritud omand.

@ Lyofoam® Max T

Nedvszivo tracheosztémas habkotszer

Termékleiras

A Lyofoam Max T kotszert a klinikai gyakorlatnak megfeleléen,
illetve telitettség esetén cserélje.

Ovintézkedések

Fertézés jeleinek (példaul erds fajdalom, duzzanat) észlelése

Destinatia
Lyofoam Max T este proiectat pentru a fi utilizat in jurul tuburilor
de traheostomie, pentru a asigura absorbtie si protectie.

Instructiuni de utilizare

. Curétati pielea din jurul tubului de traheostomie conform
procedurilor obisnuite. Uscati zona inainte de aplicarea

o Exclusiv pentru uz extern.

Depozitarea

Lyofoam Max T trebuie pastrat intr-un loc uscat, la temperaturi mai
mici de 25 °C (77 °F).

Lyofoam Max T cnefiyeT MeHsITb B COOTBETCTBUM C KIIMHWNYECKOIA
NPaKTUKOM UMW MPYU HACILLEHWA.

@ Lyofoam®Max T

bandajului. Alte informatii

BnuTbiBatoLWKit NepeBa304HbIi MaTepuan

A Lyofoam Max T erdsen nedvszivo kdtszer. Poliuretan habbol esetén forduljon egészségiigyi szakemberhez a fertézés 2. Asezati pansamentul cu orificiul in jurul tubului de A nu se reutiliza. In caz de reutilizare, performantele produsului se M
fshhf,t,‘)l,dtalaq nagy pﬁrrpiablll?su V,'Z?tuo filmrétegbgl all, ami megfeleld kezelése érdekében. traheostomie, cu partea cu spuma alba (fig. 1) indreptata pot reduce si este posibila contaminarea incrucisata. Onucanue uspenus €pbl MPEAOCTOPOXHOCTH
ehetévé teszi a para hatékony tavozasat. . i 3 3 i i . o . . - — i i
v “ p. y tavoz . . ¢ Ne fedje be a Lyofoam Max T kétszert foliaval vagy ragtapasszal, catre gatul pacientului. Steril. A nu se folosi in caz de deteriorare sau deschidere Tnainte de Lyofoam Max T NepeBAsOUHbI MaTepuan € BLICOKOW CTeneHbio * QPM noABNIEHNM ]npmHaKOB MH¢eK~u‘MM (anpuwmep, ycunenne
A Lyzifofa[n Max Tis e%y Puh{i/‘tratchedoszktorllas habkf)(tfzetr),” ) mert ez rontja a kdtszer hatékonyséagat. 3. Pansamentul poate fi decupat pe contur, daca este nevoie. utilizare a ambalajului interior. A nu se resteriliza. BCaCbIBaHusA, KOTopbI gtcnogbsyeTcn Ans 0bKNadbiBaHUA Zgg*:;i:;ogra nnp;;:HZYSZT:qu:;EC:H;ZiA::”HCK”M
= i - - B PP . o . PO TPaxeoTOMUYECKNX T OK. UH COCTOUT U3 NOSINYPEeTaHOBOW NMeHbl K .
tarr:cehyeoeszstzo'“rgm?éaszclszéakésrauglo estnedveket, s megvediaborta ¢ A Lyofoam Max T kétszer nem hasznalhaté oxidalészerekkel, 4. Daca este nevoie de fixare, se poate folosi leucoplast. In cazul utilizarii produsului dupa data de expirare, proprietatile 3zp,Hero cnos Boqocfoyﬁkoﬁ FINEHKM € XOpOLEit ﬁzomuaemoc‘rbm . 5e HakpolBaiite np;)anak;U'Lyofoam Max T nne:KaMM .
: élda i it- i én- i utt. Leucoplastul trebuie aplicat numai pe marginea pansamentului. i i X !
példaul hipoklorit-oldattal vagy hidrogén-peroxiddal egyitt p p p ] p acestuia nu pot fi garantate 4TO N03BONAET AOBUBATLCA SGHEKTUBHOTO BLIBEACHNS N1apa. NAACTBIPEM, 3T0 CHUXAET 3bdEKTUBHOCTS MOBA3KM.

Felhasznalasi javaslat

A Lyofoam Max T-t a tracheosztomias csé koriili hasznalatra
tervezték Ugy, hogy nedvszivo legyen, és védelmet nydjtson.

Hasznalati utasitas

1. Anormal eljarasnak megfelelSen tisztitsa meg a bért a
tracheosztémias cs6 koril. Miel6tt a habkdtszert alkalmazna,
szaritsa meg a felliletet.

. Helyezze a habkatszert a vagott lyukkal a tracheosztémias csé
koré, a fehér hab oldallal (1. dbra) a paciens nyaka koré.

3. A habkotszer sziikség szerint formara vaghaté.

N

Kizarédlag kiils6leges hasznalatra.

Tarolas
A Lyofoam Max T kdtszert szaraz helyen, 25 °C (77 °F) alatti
hémérsékleten kell tarolni.

Tovabbi informaciok

Tilos Ujrahasznalni! Ismételt felhasznalas esetén a termék
minésége romolhat, és keresztfertézés léphet fel.

Steril. Ne hasznalja fel, ha a bels6é csomagolds sériilt vagy a
felhasznalas elétt kinyilt. Tilos Ujrasterilizalni!

Denumirile Moln
din cadrul Mél

si siglele aferente sunt inregistrate la nivel international pentru una sau mai multe compan

@ Lyofoam®Max T

Absorpcny obvaz pre tracheostomiu

Popis vyrobku
Lyofoam Max T je vysoko absorpény obvaz urceny na pouzitie okolo

Lyofoam Max T vymienajte v stlade s klinickou praxou alebo po
nasiaknuti.

Preventivne opatrenia
Ak sa prejavia znamky klinickej infekcie (napr. nadmerné bolesti,

Lyofoam Max T — 3To MArkuil nepeBA30Y4HbI MaTepuan ans o He ucnonbayiite nosasky Lyofoam Max T emecTe ¢
TPaxeoTOMMM, KOTOPbIA NOrNOWaeT IKCCYAaT/BblAENEeHNS 1 OKMUCNAOLWMMK CPefCTBa, HanpuMep, pacTBopaMu runoxaoputa
obecneynBaeT 3aLLMTy KOXMN BOKPYT TPaXxeoToMUyeckomn Tpybku. WM Nepekucu Bofopoaa.

o TonbKo ANs HApyXHOro NPUMEHEHNS.

Mp aeMoe UCMOob:

Lyofoam Max T npefiHa3HauyeH Ans UCMNoNb30BaHNUs BOKPYr
TpaxeoToMuyeckoii Tpybkn Ansa obecneyeHns BcachiBaHWA 1
3alMnTbl KOXWN.

XpaHeHue

Moesasky Lyofoam Max T cnefiyeT XpaHuTb B CyXoM MecTe npu
Temnepatype Huxe 25°C (77°F).

WHCTpYKLUMA K NpUMEHeHuUI0

. OuncTuTe KoXy, OKpy>KaloLLyto TpaxeoToMuyeckyto TpybKy B
COOTBETCTBUU C 0BLLenpuHATLIMK NpoLeaypamu. Ocywnte

Mpoyas nHpopmauus
He noaseXXnT NOBTOPHOMY UCMONBb30BaHUIO. |_|pl4 NOBTOPHOM

4. Ha rogziteni sziikséges, hasznéljon ragtapaszt. A ragtapaszt Alejarati datum utani felhasznalas esetén a termékjellemzék o . Sany £ ; opichanie), vyZiadajte si od lekara adekvatny zasah. obnactb
AN ! . N . L. R . .. [10 HaNoXeHus MaTepuana.
csak a kotszer széleire szabad ragasztani. nem garantalhatok. tracheostqm|cky€h ‘.”’,b',c- Je zlqzeny szo_lyuretar’\ove] penya * Obvaz Lyofoam Max T nezakryvajte féliami ani paskami, zhorsuje o P MpUMeHeH /Y 3GOEKTUBHOCTS UIAINA MOXET CHUSUTLCA, 3 Taloke
vodotesnej podloznej félie , ktora umoznuje efektivny prestup par. to jeho terapeutickd G&innost 2. Hanoxwute nepeBA304HbIN MaTepuasn ¢ 3apaHee Bbipe3aHHbIM BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE NepeKpecTHOro 3apaxeHuns.
Nazvy Molnly e a Lyofoam a prislusna loga jsou registrovany c hr é nazvy a loga jedné nebo vice spole¢nosti Lyofoam Max T je makky obvaz pre tracheostomiu, ktory 0TBEPCTUEM 151 TPAXEOTOMUYECKON TPYGKM, NP 3TOM Cok CrepunbHo. He ucnonb3yiiTe usgenue, eciu ero BHyTPEHHsA

skupiny Mélnlycke Health C

@ Lyofoam®Max T

Absorberende trakeostomibandasje

Produktbeskrivelse
Lyofoam Max T er en sveert absorberende bandasje for bruk rundt

Lyofoam Max T skiftes i henhold til klinisk praksis eller nar
bandasjen er gjennomtrukket.

Forholdsregler

I tilfeller med tegn pa infeksjon [f. eks. store smerter,
opphovning), skal du radfgre deg med helsepersonell

absorbuje exsudat/sekrét a zabezpeuje ochranu pokozky okolo
tracheostomickej trubice.

Uéel poutzitia

Lyofoam Max T je navrhnuty na pouzivanie okolo tracheostomickych

trubic, aby zabezpecil absorpciu a ochranu.

Pokyny na pouzitie
. Pokozku okolo tracheostomickej trubice normalnym postupom
ocistite. Pred pouzitim obvdzu miesto osuste.

¢ Lyofoam Max T nepouzivajte spolu s oxidujicimi latkami, ako su
roztoky chlérnanov alebo peroxidu vodika.

Len na vonkajsie pouzitie.

Uskladnenie

Lyofoam Max T treba uchovavat v suchu pri teplotach pod 25 °C
(77 °F).

Iné informacie
Nepouzivajte opakovane. Pri opdtovnom pouZiti G¢innost obvazu

6enoii neHsbl (puc. 1) gomxeH BbITb HanNpaBeH K LWee nauveHTa.
. MepeBsA30YHBIN MaTEpPUan MOXHO Bbipe3aTb no Gpopme.

. Ecnv maTepunan Heobxopmmo 3adukcmpoBaTh, MOXHO
MCMoJIb30BaTh JINMKYIO NEHTY. JINMKYI0 NEeHTY MOXHO NPUKPenasnTh
TOJIbKO K KPato NepeBsi304HOro MaTepuana.

ynakoBka bbina nospexpaeHa uian BCKpbiTa A0 yI'IOTpeﬁJ'IEHVIﬂ. He
nO[J'EepI'aIZTe HOETOPHOFI cTepunmnsaynu.

B cry4ae NpuMeHeHuUda n3fenns nocsie oKoH4aHusa cpoka rogHocT
€ro CBOICTBA He rapaHTUpyTCA.

~ow

OTBETCTBYKOLLME NOrOTUMBI 3aperncTpu AHbl Ha OfHY MJIN HECKOJIbKO KOMMaHuK,

BXOASALLMX B

trake_ostz_)mislangen Den bestar av po¥yuretanskum ogen \(anntett vedrgrende hensiktsmessig infeksjonsbehandling. 2. Umiestnite obvaz s pripravenym otvorom okolo tracheostomicke] klesé a moze dojst .ku krl'i_ovej kontaminécii.

ba_k5|def|lm m_ed sveert god fordampningsevne, som effektivt o Lyofoam Max T skal ikke dekkes med film eller tape, da dette vil trubice bielou stranou peny [obr. &. 1) smerom ku krku pacienta. Sterllny.l Nepouznl/ajte, ak je pred pguzmm poskm_:leny gl»etl)o__

slipper ut fuktighet. redusere bandasjens effektivitet. 3. Ak je to potrebné, obstrihajte obvaz do po3adovaného tvaru otvoreny vnutorny obal. Nepodrobujte opakovanej sterilizacii. o Lot Max T enit eukladne Kiniko orakel il kod
Lyof Max T k trakeostomibandasj bsorb . i ’ . e ) v . Ak dukt pouzij dat iracie, nie s &ené jeh m yofoam Max T se mora promijeniti sukladno klini¢koj praksi ili ka
yofoam Max T er en myk trakeostomibandasje som absorberer Ikke bruk Lyofoam Max T sammen med oksiderende stoffer som 4.V pripade potreby moete na upevnenie pousit pasku. Pasku V[asstanggi_ ukt pouzije po datume exspiracie, nie su zarucené jeho Lyofoam Max T o tane 2acican

sarvaeske/sekresjon og beskytter huden rundt trakeostomislangen. hypoklorittlgsninger eller vannstoffperoksid.

¢ Kun til utvortes bruk.
Tiltenkt bruk Nazvy

aplikujte iba na okraje rany. Apsorbirajuci povoj za traheotomiju

Mjere opreza

strované g

)lnlycke Health Care a Lyofoam a jednotlivé loga su re ne na jednu alebo viacero spolocnosti skupiny Molnlycke Opis proizvoda

Lyofoam Max T er laget for bruktil absorpsjon og beskyttelse rundt  Oppbevaring et Lyofoam Max T je visoko apsorbirajuci povoj kojise koristi oko R S i i ol oSt el
trakeostomislanger. Lyofoam Max T ber oppbevares ved tgrre forhold og under 25 °C cijevi za traheotomiju. Sastoji se od poliuretanske pjene i izrazito miekciie ) 9 juceg tjecen)
(77 °F). permeabilnog vodootpornog filma koji omogucuje ucinkoviti prolaz Je.

¢ Nemojte prekrivati Lyofoam Max T folijama ili flasterom, jer to
moze umanjiti u¢inkovitost povoja.

¢ Ne koristite Lyofoam Max T zajedno s oksidirajuc¢im sredstvima
poput hipokloritnih otopina ili vodikovog peroksida.

vodene pare.

Lyofoam Max T je meki povoj za traheotomiju za upijanje eksudata /
sekreta i osigurava zastitu za koZu oko cijevi za traheotomiju.

Bruksanvisning

1. ens huden rundt trakeostomislangen i henhold til vanlige
prosedyrer. Terk omradet for bandasjen legges pa.

Lyofoam Max T yeterli doygunluga ulasinca ya da klinik
uygulamanin gereklerine gore degistirilmelidir.

Annen informasjon
Skal ikke brukes pa nytt. Dersom det brukes pa nytt, kan produktet

@ Lyofoam®Max T

Emici trakeostomi pansumani

2. Plasser bandasjen med hullet rundt trakeostomislangen, med fungere darligere, og det kan forekomme krysskontaminering. X
den hvite skumsiden (fig 1) mot pasientens hals. Sterilt. Skal ikke brukes dersom den indre forpakningen er N Onlemler Namjena * Samo za vanjsku upotrebu.
3. Bandasjen kan klippes til ved behov. skadet eller dpnet fgr bruk. Skal ikke resteriliseres. Uriin aciklamasi o Enfeksiyon bulgulari durumunda (8rn. asiri agri, sisme), yeterli Lygfoan_w Max T P"?dVi_de_” jev za upotrebu oko cijevi za traheotomiju .
4. Hvis det kreves andre festemidler, kan tape brukes. Tapen skal Produktets egenskaper kan ikke garanteres hvis det brukes L)l/gfiam quth,)‘trakeostomié(jplper{nin %evrt??i';qe_kk““an'tl:.n bt enfeksiyon tedavisi icin bir saglik bakimi uzmanina danisin. gdje osigurava upijanje i zastitu. fkl‘;’d'sm’:je T vt . ot . -
i olaukca emicl bir pansumandir. Foliuretan bDir KOpuk ve etkin buhar g = : oroam ax mora se cuvatl na suhom mjestu, na temperaturi
bare legges over bandasjekantene. etter utlgpsdatoen. transforine isin veFrJ‘mek iizere yiksek gegirgenligz sahip olan su . I;{Eif:ﬁg?n?l::a-{tﬁ filmler veya bantlarla 6rtmeyin, pansumanlarin Upute za koriétenje n)ilioj od 25 °C (77 °F). ) P
Navnene Mélnlycke Health C ve logoene er regis jlobalt til ett eller flere ; gecirmez bir destek filmine sahiptir. + Lyofoam Max Tyi hipoklorit soliisyonlari veya hidrojen peroksit 1. Oéisti_tve l_<02u koj_a gvkr_uiuje cijev_za trah?otomiju L{su_kladno_sti
Healt --gruppen Lyofoam Max T, eksiida ve salgiyl emerek trakeostomi tiiplerinin s uobicajenim klinickim postupcima. Prije postavljanja povoja Ostale informacije

gibi oksidizan ajanlarla birlikte kullanmayin.
* Sadece harici kullanim icindir.

osusite podrucje.

. Postavite povoj s unaprijed izrezanim otvorom oko cijevi za
traheotomiju tako da pjenasta strana (sl. 1) bude okrenuta
prema vratu pacijenta.

. Povoj se po potrebi moze izrezati prema zeljenom obliku.
. Ako je potrebno fiksiranje povoja, moze se koristiti flaster.
Flaster treba postaviti samo po rubovima povoja.

cevresinde cildi koruyan yumusak bir trakeostomi pansumanidir. Nemojte ponovno koristiti. Ako se koristi iznova, svojstva proizvoda

mogu oslabiti te moze doci do oneciscenja.

Sterilno. Ne koristite ako je unutarnje pakiranje osteceno ili
otvoreno prije upotrebe. Ne resterilizirajte.

Ako se proizvod koristi nakon isteka roka valjanosti njegova
ucinkovitost ne moze biti zajamcena.

N

Kull.
ullanim amaci Saklama

Lyofoam Max T 25°C (77°F) sicaklik altinda ve kuru kosullarda
saklanmalidir.

Lyofoam Max T morate zamenjati v skladu s klini¢no prakso oz. ko
je nasicena.

Lyofoam Max T, emme ve koruma saglamak icin trakeostomi
tiiplerinin cevresinde kullanilmak amaciyla tasarlanmistir.

@ Lyofoam® Max T

Vpojna traheostomska obloga

N ow

Previdnostni ukrepi
« Ce se pojavijo znaki infekcije (npr. pretirana bolecina, otekanje),
se o0 ustreznem nacinu zdravljenja infekcije posvetujte z

Kullanma talimati

. Trakeostomi tiipline temas eden cildinizi normal yontemlerle
temizleyin. Pansuman uygulamadan dnce, uygulanacak bolgeyi

Diger bilgiler
Tekrar kullanmayin. Tekrar kullanilmasi durumunda, drinin

Opis izdelka
Lyofoam Max T je zelo vpojna obloga za uporabo z traheostomskimi

Ime i odgovarajudi logotipovi za Mdlnlycke Health Care i Lyofoam globalno su registrirani za jednu ili vis

grupa tvrtki Molnlycke Health Care

cevkami. Sestavljena je iz poliuretanske pene in vodoodporne folije
z visoko prepustnostjo za vodne hlape.

Lyofoam Max T is je mehka traheostomska obloga, ki vpije izcedke
oz. izlo¢ke in nudi zascito koZe okoli traheostomske cevke.

Predvidena uporaba

Lyofoam Max T je zasnovana za uporabo s traheostomsko cevko, ter

nudi zascito in vpojne lastnosti.

Navodila za uporabo

1. OCistite koZo v okolici traheostomske cevke skladno s
standardnim postopkom. Preden namestite oblogo osusite
podrocje.

2. Namestite oblogo s predhodno izrezano luknjo okoli
traheostomske cevke, bela stran obloge (skica 1) mora biti

usposobljenim zdravstvenim osebjem.

Obloge Lyofoam Max T ne prekrivajte s folijami ali trakovi, saj bi
to zmanjsalo njeno ucinkovitost.

Ne uporabljajte obloge Lyofoam Max T z oksidirajo¢imi snovmi,
kot so na primer hipokloritne raztopine ali vodikov peroksid.

Samo za zunanjo uporabo.

Shranjevanje

Oblogo Lyofoam Max T shranjujte v suhem prostoru ob temperaturi
pod 25 °C.

Druge informacije

Ne uporabljajte ponovno. Po ponovni uporabi se ucinkovitost
izdelka poslabsa in lahko pride do navzkrizne okuzbe.

Sterilno. Ne uporabljajte izdelka, Ce je notranja ovojnina

kurutun.

2. Onceden kesilmis delikli pansumani beyaz képiikLii tarafi
(sek. 1) hastanin boynuna bakacak bicimde trakeostomi
tiipiiniin gevresine yerlestirin.

performansi bozulabilir ve capraz kontaminasyon olusabilir.

Sterildir. Ic ambalaj kullanim 8ncesinde hasarli veya acilmissa

kullanmayin. Tekrar sterilize etmeyin.
Uriin son kullanma tarihinden sonra kullanilirsa 6zellikleri garanti

3. Gerektiginde pansumani uygun bicimde kesebilirsiniz. edilemez.
4. Fiksasyon gerekliyse bant kullanabilirsiniz. Bant sadece
pansumanin kenarina uygulanmalidir.
cke Health Care ve Lyofoam isimleri ve eslik eden logolari bir ya da birka¢c Molnlycke Health Care Sirketler Grubu adina tim dinyada

Molnly
ilmistir

@ Lyofoam®Max T

Lyofoam Max T reikia keisti pagal klinikines praktikos reikalavimus

Lyofoam Max T oblogu treba menjati u skladu sa bolnickom
praksom ili kada se natopi.

@ Lyofoam®Max T

Apsorbujuca obloga za traheostomiju

Mere opreza

U slucaju razvoja znakova infekcije (npr. prekomeran bol, otok],
konsultovati lekara radi adekvatnog lecenja infekcije.

¢ Ne prekrivati Lyofoam Max T filmovima ili trakama, jer to
narusava efikasnost obloge.

¢ Ne koristiti Lyofoam Max T zajedno sa oksidansima kao $to su
rastvori hipohlorita ili vodonik-peroksid.

Opis proizvoda

Lyfoam Max T je visoko apsorbujuca obloga za upotrebu oko tubusa
za traheostomiju. Sastoji se od poliuretanske pene i vodootpornog
filma na poledini, koji ima visok stepen propustljivosti, Sto
omogucava efektivan prenos vlage.

Lyofoam Max T je meka obloga za traheostomiju koja apsorbuje
eksudat/sekret i predstavlja zastitu za kozu oko tubusa za

arba tuomet, kai jis jsigeria iSskyru.

usmerjena proti vratu pacienta. poskodovana ali odprta. Ponovna sterilizacija ni dovoljena.

3. Po potrebi lahko oblogo obrezete.

4. Ce jo morate pritrditi, lahko uporabite trak. Trak smete uporabiti
le na robovih obloge.

2ty

Ne moremo jamciti za lastnosti izdelka, uporabljenega po izteku
roka uporabnosti.

Molnlycke Health Care in Lyofoam ter njuna logotipa so registrirani s strani enega ali ve¢ podjetij skupine Mdlnlycke Health Care

(@ Lyofoam®Max T

TpaxeocToMunyHa abcopbupalia npespb3ka

OnucaHue Ha npoaykTa

Lyofoam Max T npeactaBnsiBa cunHo abcopbupalia npespb3ka

3a ynoTpeba okono TpaxeocToMuyHK Tpw6M. T ce cbCToM OT
NoNNypeTaHoBa NsiHa 1 BOAOHENPONyCKANB 3aLiuTeH Guam

C BMCOKa NPOMYCKANBOCT, 33 Aia Ce ocurypu ebekTUBHOTO
NpeM1HaBaHe Ha U3napeHus.

Lyofoam Max T e Meka TpaxeocTOMUYHa NpeBpb3Ka, KOSTO NOrNbLA
M3N0TABaHMSATA/CEKPELIMATA 1 OCUTYPsiBA 3aLUMTA Ha KOXATa 0KoJlo

Lyofoam Max T TpsbBa na ce cMeHs B 3aBUCUMOCT OT KIMHUYHaTa
npakT1Ka, Wan KoraTo e HanoeHa.

MpepanasHn Mepku

B cnyyai Ha npusHaum Ha uHdekuus (Hanp. npekoMepHa bonka,
OTOK], Ce KOHCYNTUpaliTe CbC 34paBeH CreunanucT 3a NoAXoAALL0
neyeHve Ha MHpeKuusTa.

He nokpuBaiite Lyofoam Max T ¢ nokpusHu ¢punmu nnu
neiiKonnacT, Tbi KaTo TOBA Lie BAOWK epeKTUBHOCTTA Ha
npeBpb3KKTE.

He n3nonseaite Lyofoam Max T 3aefHo € OKUCAUTENHW areHTH

Sugeriantis tracheostominis tvarstis

Atsargumo priemonés

traheostomiju.

Namena

* Samo za spoljasnju upotrebu.

Gaminio aprasymas

Lyofoam Max T yra ypac gerai sugeriantis tvarstis, skirtas uzdeéti
ant tracheostomos vamzdeliu. Jis sudarytas i$ putu poliuretano

ir vandeniui nepralaidzios pagrindo plévelés, kuri ypac gerai
praleidzia garus.

Lyofoam Max T yra minkstas tracheostominis tvarstis, sugeriantis
eksudata ar iSskyras ir apsaugantis oda aplink tracheostomos
vamzdelj.

Paskirtis

Lyofoam Max T skirtas uzdéti ant tracheostomos vamzdeliu,
siekiant sugerti iSskyras ir apsaugoti.

Naudojimo instrukcijos

1. Dezinfekuokite oda aplink tracheostomos vamzdelj pagal
iprastus reikalavimus. Prie$ uzdedant tvarstj oda nusausinkite.

2. Tvarstj su iskirpta skyle uzdékite aplink tracheostomos vamzdelj
taip, kad jo krastas su baltos spalvos putuy poliuretanu (1 pav.)
batu atsuktas j paciento kaklo puse.

e Jeigu atsiranda infekcijos pozymiuy (pvz., stiprus skausmas,

tinimas), pasitarkite su sveikatos prieZitros specialistu dél

tinkamo infekcijos gydymo.

Neuzdenkite Lyofoam Max T plévelémis ar juostelémis - jos gali

sumazinti tvarscio veiksminguma.

¢ Nenaudokite Lyofoam Max T kartu su oksiduojanciomis
medziagomis, pvz., hipochlorito tirpalais ar vandenilio
peroksidu.

* Naudoti tik iSoriskai.

.

Laikymas
Lyofoam Max T reikia laikyti sausoje aplinkoje ir ne aukstesnéje
kaip 25°C (77 °F) temperatiroje.

Kita informacija
Pakartotinai nenaudoti. Naudojant pakartotinai, gali pablogéti

gaminio savybés ir gali jvykti kryzminis uzkrétimas.
Sterilus. Nenaudoti, jei prie$ naudojant buvo pazeista ar atidaryta

o Cuvanje
Lyofoam Max T je dizajniran za upotrebu oko tubusa za Lyofoam Max T treba Cuvati na suvom, na temperaturi ispod 25°C.

traheostomiju, kako bi vréio apsorpciju i zastitu.

Ostale informacije

Ne koristiti ponovo. Pri ponovnoj upotrebi, efikasnost obloge moze
da se smanji i moze do¢i do unakrsne kontaminacije.

Sterilno. Ne koristiti ukoliko je unutrasnje pakovanje osteceno ili
otvoreno pre upotrebe. Ne podvrgavati ponovnoj sterilizaciji.
Ukoliko se proizvod koristi nakon isteka roka trajanja, njegove
osobine nisu zagarantovane.

Uputstvo za upotrebu

. Ocistite koZu oko tubusa za traheostomiju u skladu sa
uobicajenim procedurama. Osusite povrsinu pre primene obloge.

. Postavite oblogu sa unapred isecenim otvorom oko tubusa
za traheostomiju, tako da je strana sa belom penom (slika 1)
okrenuta ka pacijentovom vratu.

. Oblogu je moguce iseci u odgovarajuci oblik, ukoliko je potrebno.

. Ukoliko ju je potrebno fiksirati, mozete koristiti lepljivu traku.
Traka se sme staviti samo na ivice obloge.

N

N ow

Molnlycke Health Care i Ly

am nazivi i njihovi logotipi su g 10 registrovani za jednu ili viSe Molnlycke Health Care grupe kompanija

TpaxeocToMuyHaTa Tpbba. KaTo XMNOX0PUTHU Pa3TBOPU MW BOJOPOAEH Npekuc. 3. Jei batina pritaikyti, galima atkirpti ir dalj tvarscio. vidiné pakuoté. Pakartotinai nesterilizuoti.

* Camo 3a BbHLWHa ynoTpeba. 4. Jeireikia pritvirtinti, galima panaudoti juostele. Juostele galima Jeigu gaminys naudojamas pasibaigus galiojimo terminui, Ly0f0am® Max T
Ynotpe6a tvirtinti tik prie tvarscio krastu. amintojas nesuteikia jokiu garantiju dél gaminio savybiu. " " - . .

p / 9 ) Jokid g L] 9 ybiy . . . PN

Lyofoam Max T e npeaHasHayeHa 3a M3non3saHe 0koo CuxpaHenme slall Lateall 400 gl Apaidll o 3ol
TpaxeocToMuyHMTE TpbOU, 3a Aa NPefoCTaBs NOrMbLaHe 1 3aluTa. . N .

Lyofoam Max T TpsibBa fa ce cbxpaHsiBa Ha CyXo MACTO Npwu Mdlnlycke Health Care ir Lyofoam pavadinimai ir atitinkami logotipai yra registruoti visame pasaulyje vienos ar daugiau Mdlnlycke Health
WHcTpyKumsa 3a ynotpeba Temnepatypa nog 25 °C (77 °F). Care jmoniy vardu c—'\ld\ ay

. MouwncreTe KoXaTa OKOO TpaxeocToMUYHaTa Tpbba B
CbOTBETCTBME C HOpManHuTe npoleaypu. MoacyweTe 3oHaTa,
npeav Aa noctaBuTe NpeBpb3kaTa.

Apyra uipopmauus
[la He ce n3nonssa noeTopHo. [pn nosTopHa ynoTtpeba aeiicTeneTo

Cn Gl Gl elie 5 Ol (s 85t ) (e oSE A sed) Anall) B il Joa pa3id (aliaie¥) dlle 33laa 4 Lyofoam Max T
ol i) iy e Aulle. 23065 5,8 o oL
At sl Al i A il J g Abaadly alal) a5 <l 18 5y aitad A sl dnnalll il dacli 33leca & Lyofoam Max T

2. MocTaBeTe npeBpb3KaTa C NpeBapUTENHO NPOPS3aHUS 0TBOP Ha NpofyKTa MoXe Aa Ce BNOLUK, MOXe [ia Ce MoAYYn KpbCTOCaHo ® ® Lyofoam Max T ir janomaina atbilstosi kliniskas prakses

0KOJ10 TpaxeoCToMWYHaTa Tpbba, Cbe cTpaHaTa ¢ banaTa naHa 3aMbpcsBaHe. Fyvo‘foam Ma){ T ieyteikumiem vai, jJa ir piesicinats. P A il e
[d)l/lr. 1) KoM WwnsiTa Ha naunenTa. CTepMﬂHO. [a He ce n3nonsea, ako BbTpeLIHaTa onakoBka e Absorbéjoss traheostomijas parséjs .:*-.'L“a-“} u‘L‘-ﬂl“Y‘ )9553& R:‘-“‘)@-“ "‘-.“-ﬂm ‘—‘33 *T‘:\e‘m dP (‘&“M icaan Lyofoam Max T
3. Mpespb3kaTa Moxe fa bbae M3pa3aHa, 3a Aa CbOTBETCTBA Ha noBpe/eHa Unu oTBopeHa npean ynotpeba. fla He ce Piesardzibas pasakumi alaaios 1 elaaas

dopMarTa npu HeobxoamMMocT. pe-cTepunusnpa Produkta apraksts o - ! : t y

. * Infekcijas simptomu (pieméram, stipras sapes, pietikums) salaiall § dalaidl Caia doalal) Clel jadl T8 5 40 sel) ducadl) i 4y suily Jasmal) Alal) juelaty o
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Lyofoam Max T ir miksts traheostomijas parséjs, kas uzsic
eksudatu / sekrétu un nodro$ina adas aizsardzibu vietas, kur ta
saskaras ar traheostomijas cauruli.

Paredzéta lietoSana
Lyofoam Max T ir paredzéts uzklasanai uz adas ap traheostomijas

caurulém, lai nodrosinatu uzstksanu un adas aizsardzibu.

LietoSanas pamaciba

.

Nelietojiet Lyofoam Max T kopa ar oksidéjosam
aktivajam vielam, pieméram, hipohlorida skidumiem
vai Gdenraza peroksidu.

o Tikai arigai lietoSanai.

Uzglabasana
Lyofoam Max T ir jauzglaba sausa vieta un temperatira, kas
neparsniedz 25°C (77°F).
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